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INTRODUCIÓN.


O departamento de Lingua francesa do C.P.I. San Sadurniño está constituído no curso 2012-2013 por Don Daniel Diez Correa, Profesor con destino definitivo no centro, Xefe de Departamento e único integrante do mesmo. Para completar o horario, imparte a materia de Atención Educativa en 1º de E.S.O.


 A optativa de francés dáse en 1º, 2º, 3º e 4º (segunda lingua estranxeira).


Os contidos, tanto conceptuais como procedimentales e actidudinales, nos cursos onde se imparte como segunda lingua estranxeira, se estructuran seguindo a orde no que aparecen nos libros de texto utilizados nestes cursos: Adosphère 1 da editorial SM en 1º , Adosphère 2 en 2º, Adosphère 3 en 3º e Adosphère 4 en 4º da ESO.


Alumnado:

En 1º de E.S.O. contamos con 14 alumnos en 1º A, e 14 en 1º B. A gran maioría descobren o francés por primeira vez, exceptuando algúns alumnos que teñen familiares en países francófonos.


En 2º de E.S.O. contamos con 12 alumnos en 2ºA e 12 en 2ºB procedentes dos grupos de 1º de de o ano pasado, o que supón que estudaron todos francés aínda que se distinguen varios niveis entre eles. Tras unha avaliación inicial consideramos que hai alumnos cos que hai que repasar os contidos do ano anterior; o nivel é máis ben baixo, e o repaso consiste en ver o programa de 1º con máis rapidez.


En 3º de E.S.O. contamos con 12 alumnos procedentes do grupo de 2º do ano anterior. Trala avaliación inicial, notamos que o nivel é algo mellor, pero as carencias a nivel morfosintáctico son bastante grandes; con todo a actitude fronte á materia é máis receptiva.


En 4º de E.S.O. contamos con 1 alumnos cun nivel moi bo tanto escrito como oral.

MATERIAL DIDÁTICO.


O material didáctico para os cursos de 1º, 2º, 3º e 4º  será o libro Adosphère 1, 2, 3 e 4 respectivamente da editorial SM.


En todos os cursos utilizaranse recursos didácticos variados como: revistas, cintas e CD de audio, vídeos e DVD, Internet... a medida que o progreso no coñecemento da lingua permítao, leranse pequenos libros cuxos títulos están sen determinar.

TEMPORALIZACIÓN.

O libro de texto para 1º conta de oito unidades ( da 1 á 8). No primeiro curso o ritmo virá dado en principio pola resposta dos alumnos no que se refire á asimilación de conceptos, tendo en conta que se trata de alumnos principiantes. Sen embargo, pensamos que cada unidade nos levará un mes ou mes e medio máis ou menos; en canto aos conceptos novos de cada unidade (referímonos aos conceptos gramaticais e léxicais) cada un deles deberán ser asimilados en 3 ou 4 sesións para seguir o bo curso da programción. 

     En 2º da ESO tamén hai 8 unidades, a primeira avaliación dedicarase principalmente ao repaso do xa visto e inicio dos novos contidos .A temporalización dos novos conceptos deberá ser un pouco máis acelerada xa que faremos un repaso exhaustivo dos conceptos de 1º; o que nos faz pensar q 2 ou 3 sesións deberán ser suficiente para cada conceptos novos. Temos que fazer especial fincapé no caso do “passé composé” que por experiencia sabemos que é un concepto algo difícil de asimilar por parte dos alumnos, así que pensamos que a sua correcta asimilación demorará máis que 2 ou 3 sesións, sen embargo, unha vez asimilados os conceptos básicos do “passé composé”, vemos outros conceptos sen deixar de explicar e repasar o “passé composé”.


O libro de texto de 3º de E.S.O. consta de oito unidades (da 1 á 8), considerando a unidade 0 como o repaso previo para empezar con contidos novos. O ritmo a seguir dependerá en parte da resposta do alumnado, sen esquecer que algunha motivación extra será necesaria para conseguir acabar as unidades. En canto aos conceptos novos, a temporalización será similar á de 2º, ou sexa 2 ou 3 sesións por conceptos novos.


O libro de texto de 4º de E.S.O. consta tamén de 8 unidades; pero neste caso o ritmo marcando claramente os alumnos xa que teñen un gran interese por descubrir aspectos de Francia que non se contemplan no libro. A temporalización dos conceptos novos deberá ser parecida á de 2º e 3º, é decir 2 ou 3 sesións por conceptos novos. En 4º pasa algo parecido a 2º en cuanto ó ”passé composé” mais con o presente do subxuntivo, aínda así non é tan notable a dificultade de asimilación por parte dos alumnos.
AVALIACIÓN.

Ao longo do curso realizaranse tres sesións ordinarias de avaliacións, máis a sesión extraordinaria de setembro. A avaliación do alumnado, en xeral, debe investigar os resultados obtidos respecto de os obxectivos programados, pero non só en términos de conduta e aprendizaxe senón tamén respecto ao grado de progreso formativo experimentado polo alumno. Por iso a avaliación será continua, valorándose non só os coñecementos senón tamén aptitudes, comportamentos, hábitos e técnicas... é dicir o perfeccionamiento humano alcanzado.


Presentamos aquí, o sistema de avaliación establecido pola lei, sen esquecer que nós só tomamos en conta unha parte de ESO, é dicir a avaliación continua. Ademais da avaliación educativa sistemática, planeada dentro da programación de cada área, atenderase á avaliación educativa continua. No conxunto do proceso de avaliación continua pódense diferenciar tres pasos, cada un deles coas súas características específicas:


Avaliación inicial

Co fin de rexistrar e diagnosticar as habilidades, actitudes, dificultades e coñecementos do alumnado respecto de os novos contidos que se van a tratar e para apreciar e valorar as diferenzas que existen dentro do grupo, tenderase a comezos do cursos ou ben ao comezo de cada unidade didáctica a efectuar devandita avaliación.


Avaliación formativa

Ademais das técnicas tradicionais, como son os exames, as probas obxectivas que se utilizarán como unha actividade máis no proceso de aprendizaxe apúntase como técnica máis apropiada para este tipo de avaliación a observación sistemática: listas de control, diario de clase, cobrando especial importancia as actividades diarias realizadas no aula. Ao mesmo tempo, este tipo de avaliación servirá para verificar as deficiencias de formulación e introducir as correcciones oportunas nos elementos materiais, formais, persoais e metodológicos do proceso.


Avaliación final ou sumativa

Valorarase o grado de consecución dos obxectivos, tendo en conta os criterios establecidos en cada programación. Os datos, proporcionados pola avaliación final non serán os únicos que se teñan en conta senón que se analizarán en relación cos obtidos na avaliación inicial e na formativa.


Considérase esencial a participación do alumnado no proceso evaluador. A autoevaluación e a coevaluación contribuirán a que o alumno teña un coñecemento axustado das súas posibilidades, dos seus erros e da forma de superalos. Para vencer as dificultades detectadas e aínda que todos sabemos que a recuperación dos alumnos e das alumnas é un dos elementos máis difíciles de programar de antemán por ser fundamentalmente individualizada, o Centro docente e a través das formas de actuación que os profesores das distintas áreas decidan como métodos de "recuperación" nas súas programaciones, establecerán actividades de reforzo sempre tendo en conta as disponibilidades materiais e personalesm nas horas de estudo dos alumnos.
Programa de recuperación de pendentes.


Aproveitamos este apartado para sinalar que se considera que os alumnos que seguen cursando francés terán automáticamente aprobado o curso anterior se superan o curso actual. No caso dos alumnos que deixan de cursar francés (a partir de 3º de ESO)  no transcurso do terceiro trimestre deberán entregar un traballo que contempla as competencias mínimas acordes con o nivel do último curso que realizou o alumno e certo coñecemento da cultura francesa. No caso dos alunos que deixan de cursar o francés en 3º, é evidente que non poden recibir reforzo xa que non están na aula; por iso que sempre que eles queran poderán acudir ao Departamento de Francés ante cualquera dubida.
Particularidade do francés como lingua estranxeira en relación con as pendentes.

As linguas estranxeiras, como pode ser o francés, teñen um carácter continuo máis evidente que notras materias. Tomando iso en consideración se considerará superado un curso inferior pendente sempre que un curso superior sexa superado.  Por exemplo: se un aluno de 2º da ESO ten o curso de 1º da ESO non superado, ou sexa pendente, se aprova o curso de 2º automáticamente o curso de 1º será superado tambén.
Criterios de promoción

Os criterios de promoción aplicaranse de forma particularizada a cada alumno a partir dunha decisión colegiada, que implica aos profesores do grupo e ao titor correspondente. Cada decisión debe acompañarse dun estudo meticuloso que permita unha plena visión de situación e da oportunidade e pertinencia das medidas. Xa que logo, os criterios de promoción de cada área débense considerar dunha forma flexible e non serán o único referente de cada decisión, senón que deben cinguirse aos seguintes enunciados xerais:


- o modelo de avaliación aplicarase dunha forma criterial, é dicir, estimando a evolución do alumno desde o seu punto de partida, con especial atención aos casos concretos en que se planea a promoción do alumno a outro ciclo.


- a partir deste curso a promoción xa non é automática senón que cada asignatura debe ser superada tanto para pasar de curso (máis de dous asignaturas non superadas significan a permanencia por un ano máis, tendo en conta que un alumno non pode repetir máis dunha vez cada curso).


- para a obtención do título de E.S.O. cada alumno deberá superar todas as asignaturas cursadas, salvo casos especiais onde se lle poderá acordar a obtención do titulo con duas asignaturas non superadas, sempre que non sexan Lingua Castelá, Lingua Galega ou ben Matemáticas.

Avaliación da programación.


Ó longo das reunións de departamento tomaráse en conta a boa marcha do transcurso da programación para comprobar que ningun retraso importante está  tendo lugar. 
Constancia de información ao alumnado.


A programación en papel está disponivel para todos os alumnos e os seus pais no Departamento de Francés.
PROGRAMACIÓN FRANCÉS 
CURSO ACADÉMICO 2010-2011
OBXECTIVOS XERAIS DO ÁREA
O ensino da lingua estranxeira nesta etapa terá como obxectivo o desenvolvemento das seguintes capacidades:

1. Escoitar e comprender información xeral e específica de textos orais en situacións comunicativas variadas, adoptando unha actitude respectuosa e de cooperación.

2. Expresarse e relacionarse oralmente en situacións de comunicación de forma comprensible, adecuada e con certo nivel de autonomía.

3. Ler e comprender textos diversos dun nivel adecuado ás capacidades e intereses do alumnado co obxectivo de extraer información xeral e específica, e utilizar a lectura como fonte de gozo e de enriquecemento persoal.

4. Escribir textos sinxelos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de cohesión e coherencia.

5. Utilizar con corrección os compoñentes fonéticos, léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua estranxeira en contextos reais de comunicación.

6. Desenvolver a autonomía na aprendizaxe, reflexionar sobre os propios procesos de aprendizaxe, e transferir á lingua estranxeira coñecementos e estratexias de comunicación adquiridas noutras linguas. 
7. Utilizar estratexias de aprendizaxe e todos os medios ao seu alcance, incluídas as tecnoloxías da información e a comunicación, para obter, seleccionar e presentar información oralmente e por escrito.

8. Apreciar a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos.

9. Valorar a lingua estranxeira e as linguas en xeral, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedencias, linguas e culturas diversas evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

10. Manifestar unha actitude receptiva e de auto-confianza na capacidade de aprendizaxe e uso da lingua estranxeira.
Criterios de avaliación.

1. Comprender a idea xeral e as informacións específicas máis relevantes de textos orais emitidos cara a cara ou por medios audiovisuais sobre asuntos cotiáns, se se fala amodo e con claridade.

2. Comunicarse oralmente participando en conversas e en simulacións sobre temas coñecidos ou traballados previamente, utilizando as estratexias adecuadas para facilitar a continuidade da comunicación e producindo un discurso comprensible e adecuado á intención de comunicación.

3. Recoñecer a idea xeral e extraer información específica de textos escritos adecuados á idade, con apoio de elementos textuais e non textuais, sobre temas variados e outros relacionados con algunhas materias do currículo.

4. Redactar textos breves en diferentes soportes utilizando as estruturas, as funcións e o léxico adecuados, así como algúns elementos básicos de cohesión, a partir de modelos, e respectando as regras elementais de ortografía e de puntuación. 
5. Utilizar o coñecemento dalgúns aspectos formais do código da lingua estranxeira (morfoloxía, sintaxe e fonoloxía), en diferentes contextos de comunicación, como instrumento de autoaprendizaxe e de auto-corrección das producións propias, e para comprender mellor as alleas.  
6. Identificar, utilizar e poñer exemplos dalgunhas estratexias utilizadas para progresar na aprendizaxe .

7. Usar de forma guiada as tecnoloxías da información e a comunicación para buscar información, producir mensaxes a partir de modelos e para establecer relacións persoais, amosando interese polo seu uso.

8. Identificar algúns elementos culturais ou xeográficos propios dos países e culturas onde se fala a lingua estranxeira e amosar interese por coñecelos.
A calificación do trimestre terá en conta todos os instrumentos de avaliación, a saber:

a) Exámes escritos: 


40%

b) Exámes orais (como tambén leitura)     40%
c) Actividades e notas de clase   
d) Cadernos                                       
20%

e) Traballos escritos
f) Actitude
Criterios de cualificación

Tanto en 1º , 2º , 3º e 4º de ESO os criterios de cualificación estarán en acorde con os criterios de avaliación respectando os mínimos contemplados. O Departamento de Francés considerará que o alumnado debe alcanzar competencias tanto escritas como orales (40 % escritas (60% para a producción escrita e 40% para a comprensión escrita) e 40% oral (50% para a producción oral e 50% para a producción oral)).
METODOLOXÍA
Principios pedagógicos xerais

A educación é un proceso constructivo no que a actitude que manteñen profesores e alumnos permite a aprendizaxe significativa. Os alumnos convértense en motor do seu proceso de aprendizaxe ao modificar eles mesmos os seus esquemas de coñecemento. O profesor exerce o papel de guía ao poñer en contacto os coñecementos e as experiencias previas dos alumnos cos novos contidos.

Opción metodológica


Xa se ha visto que na etapa de Educación Secundaria Obligatoria suscítase como obxectivo principal a adquisición dunha competencia comunicativa en todas as súas vertentes: gramatical, discursiva, sociolingüística, estratéxica e sociocultural.


Para alcanzar este principio, temos catro bloques: 
1. A comunicación oral e escrita. Actividades para dotar aos alumnos dos contidos necesarios para expresarse oralmente e por escrito. Para iso séguense tres pasos:
  • Iniciar a práctica con actividades deseñadas para pescudar coñecementos previos.
  • Practicar os contidos novos en combinación con contidos xa adquiridos dentro dun marco comunicativo que ofrece pautas de comportamento válidas na vida real (como describir persoas, resolver problemas...). As actividades abarcan as catro destrezas básicas: entender, ler, falar e escribir. 

  • Usar os contidos novos en situacións novas, previstas ou imprevistas: diálogos, xogos, proxectos, intercambios...

2. A reflexión sistemática. Actividades para fomentar nos alumnos unha actitude de análise e reflexión sobre a lingua francesa. Para que esta reflexión sexa fructífera é preciso:
  • Baseala en variadas actividades orais e escritas, e orientala con preguntas.
  • Guiar ao alumno na creación de resumos gramaticales, léxicos personalizados, un caderno persoal.
  • Fomentar a inducción e dedución de regras gramaticales.
  • Fomentar a reflexión sobre o proceso de produción de escritura creativa e en situación.
  • Fomentar o uso de materiais de consulta para reforzar e ampliar os coñecementos de vocabulario e contidos de gramática.

3. As estratexias de aprendizaxe. Actividades para facilitar a aprendizaxe da lingua. Son moi variadas e contribúen, indirectamente, a fomentar a motivación dos alumnos:
  • Usar fórmulas feitas e xestos para compensar as propias limitacións.
  • Organizar o apreso (caderno persoal, léxico personalizado...).
  • Realizar gran variedade de actividades lingüísticas individuais e interactivas.
  • Recorrer a técnicas de aprendizaxe máis lúdicas: cancións, adivinanzas, xogos, actividades plásticas, dramatizaciones...
  • Ampliar o uso de estratexias cognitivas: analizar, sintetizar, relacionar, asociar...
  • Evaluar personalmente o apreso e o proceso de aprendizaxe, descubrindo aquelas estratexias máis útiles para cada un: ler, memorizar, escribir, debuxar, repetir...

4. Os aspectos socioculturais. Actividades para informar ao alumno sobre aspectos da vida e valores propios dos países de fala francesa e outros. Algúns medios son: 

  • Comparar comportamentos estranxeiros cos do propio país.
  • Detectar en prensa e literatura xuvenil algúns temas e valores da cultura estranxeira, e comparalos cos propios.
  • Familiarizarse con lugares, nomes, datos históricos, símbolos e outros elementos representativos da cultura francesa.
COMPETENCIAS BÁSICAS
· Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)

· Competencia matemática (xogos de lóxica, asociacións de debuxos con descricións, de apelidos para formar un efecto determinado)

· Competencia no coñecemento e a interacción co mundo físico (viaxes, fotos de vacacións)

· Tratamento da información e competencia dixital ( datos na Internet, do cartel ao  blog )

· Competencia social e cidadá (estudo da personalidade dos compañeiros )

· Competencia cultural e artística (personaxes célebres en distintos eidos da cultura europea, definir colores e matices)

· Competencia para aprender a aprender (coñecemento dun mesmo, saber que carencias ou necesidades son prioritarias, coñecer o seu propio nivel de francés)
CONTRIBUCIÓN DA MATERIA Á ADQUISICIÓN DAS COMPETENCIAS BÁSICAS


A aprendizaxe dunha lingua estranxeira contribúe á adquisición da competencia lingüística de xeito directo, completando, enriquecendo e enchendo de novos matices comprensivos e expresivos esta capacidade comunicativa xeneral. Unha aprendizaxe da lingua estranxeira baseado no desenvolvemento de habilidades comunicativas contribuirá ao desenvolvemento desta competencia básica no mesmo sentido que o fai a primeira lingua. Agora ben, a achega da lingua estranxeira ao desenvolvemento desta competencia é primordial no discurso oral ao adquirir as habilidades de escoitar, falar e conversar, unha relevancia singular nesta etapa. Así mesmo, a aprendizaxe da lingua estranxeira mellora a competencia comunicativa xeneral ao desenvolver a habilidade para expresarse, oralmente e por escrito, utilizando as convencións e a linguaxe apropiada a cada situación, interpretando diferentes tipos de discurso en contextos e con funcións diversas. Por outra banda, o recoñecemento e a aprendizaxe progresiva de regras de funcionamento do sistema da lingua estranxeira, a partir das linguas que se coñecen, mellorará a adquisición desta competencia. 

A partir da adquisición da linguaxe, este convértese en vehículo do pensamento humano, en instrumento para a interpretación e representación da realidade e na ferramenta de aprendizaxe por excelencia. Esta materia contribúe pois de xeito esencial ao desenvolvemento da competencia para aprender a aprender posto que acrecenta a capacidade lingüística xeral conferíndolle novas potencialidades e recursos diferentes para a comprensión e expresión, facilitando ou completando a capacidade de alumnos e alumnas para interpretar ou representar a realidade e así construír coñecementos, formular hipóteses e opinións, expresar e analizar sentimentos e emocións. Doutra banda, a competencia para aprender a aprender rendibilízase enormemente se se inclúen contidos directamente relacionados coa reflexión sobre a propia aprendizaxe, para que cada alumno e cada alumna poida identificar como aprende mellor e que estratexias resúltanlles máis eficaces. Esa é a razón da inclusión no currículo dun apartado específico de reflexión sobre a propia aprendizaxe que xa se iniciou en Educación primaria pero que debe adquirir nesta etapa un grao maior de sistematización. O desenvolvemento de estratexias diversas para aprender a aprender prepara ao alumnado de forma progresiva na toma de decisións que favorecen a autonomía para utilizar e para seguir aprendendo a lingua estranxeira ao longo da vida. 

Esta materia é ademais un bo vehículo para o desenvolvemento da competencia social e cidadá. As linguas serven aos falantes para comunicarse socialmente, forman parte da cultura común das diferentes comunidades e nacións. Pero tamén, en gran medida, son vehículo de comunicación e transmisión cultural, e favorecen o respecto, o interese e a comunicación con falantes doutras linguas e o recoñecemento e a aceptación de diferenzas culturais e de comportamento. O intercambio de información persoal axuda a reforzar a identidade dos interlocutores. Doutra banda, en lingua estranxeira é especialmente relevante o traballo en grupo e en parellas e, a través destas interaccións, apréndese a participar, a expresar as ideas propias e a escoitar as dos demais, desenvólvese a habilidade para construír diálogos, negociar significados, tomar decisións valorando as achegas dos compañeiros, conseguir acordos e, en definitiva, favorécese aprender de e cos demais. 

As competencias citadas están na actualidade en relación directa coa competencia relativa ao tratamento da información e competencia dixital. As tecnoloxías da información e a comunicación ofrécennos a posibilidade de comunicarnos en tempo real con calquera parte do mundo e tamén o acceso sinxelo e inmediato a un fluxo incesante de información que crece cada día. O coñecemento dunha lingua estranxeira facilita o acceso á información que se pode atopar nesta lingua, á vez que ofrece a posibilidade de comunicarnos utilizándoa. Ademais, facilita a comunicación persoal a través do correo electrónico en intercambios con mozos doutros lugares, e, o que é máis importante, crea contextos reais e funcionais de comunicación. Así mesmo, na medida en que a lingua estranxeira esixe o contacto con modelos lingüísticos moi diversos, a utilización de recursos dixitais para a aprendizaxe é inherente á materia e este uso cotián contribúe directamente ao desenvolvemento desta competencia. 
Esta materia inclúe especificamente un achegamento a manifestacións culturais propias da lingua e dos países nos que se fala e, xa que logo, contribúe a adquirir a competencia cultural e artística ao propiciar unha aproximación a obras ou autores que contribuíron á creación artística. Así mesmo, a área contribúe ao desenvolvemento desta competencia se se facilita a expresión de opinións, gustos e emocións que producen diversas manifestacións culturais e artísticas e se se favorecen os traballos creativos individuais e en grupo que permitan coñecer e explorar as distintas técnicas artísticas. En definitiva, transmitir en lingua estranxeira o coñecemento e a apreciación da diversidade cultural como vía para descubrir e aceptar as diferenzas, comprendendo así a achega das diferentes culturas ao progreso da humanidade. 

O coñecemento dunha lingua estranxeira contribúe tamén á adquisición da competencia que favorece a autonomía e iniciativa persoal, en varios sentidos. O currículo fomenta o traballo cooperativo no aula, o manexo de recursos persoais e habilidades sociais de colaboración e negociación, o que supón pór en funcionamento determinados procedementos que permiten o desenvolvemento de iniciativas e toma de decisións na planificación, organización e xestión do traballo, propiciando así a autonomía e a iniciativa persoal. 
ATENCIÓN Á DIVERSIDAD

A diversificación como resposta

A atención á diversidad require unha intervención o suficientemente variada e diversificada como para que cada alumno atope as condicións óptimas para desenvolver con éxito a súa aprendizaxe. Polo tanto, flexibilizar a intervención pedagógica é unha condición obrigada se se quere atender adecuadamente á diversidad dos alumnos.

Esta diversidad queda reflectida nas diferenzas que presentan os alumnos en canto a:
  • Os seus coñecementos previos.
  • As súas ideas e representacións respecto de a materia, neste caso, o francés.
  • Os seus intereses e expectativas.
  • As súas aptitudes.
  • Os seus distintos ritmos de aprendizaxe.
  • Os seus diferentes estilos de aprendizaxe.
  • As súas actitudes con respecto á escola. 

A programación persoal de cada profesor debe ter en conta estas diferenzas e prever que todos os seus alumnos adquiran un nivel de coñecementos e destrezas mínimos ao final da etapa, procurando dar as oportunidades e os medios necesarios para compensar os elementos e destrezas non adquiridos no seu momento. Ao mesmo tempo, o profesor terá que prever novas fontes e materiais para satisfacer as necesidades de ampliación daqueles alumnos que alcancen máis rápidamente os obxectivos fixados.

TEMAS TRANSVERSAIS

O tratamento dos temas e dimensións transversales


Partimos do convencimiento de que os temas transversales deben impregnar a actividade docente e estar presentes no aula de forma permanente, xa que se refiren a problemas e preocupacións fundamentais da sociedade. A estes temas transversales SANTILLANA engadiu dúas dimensións: a educación multicultural e a educación para Europa. O xeito en que se entenden todos eles queda reflectida nos obxectivos especificados a continuación.

Educación para a convivencia

Persegue e concreta unha parte importante dos obxectivos de educación moral e cívica presentes en todo o currículo. Pretende educar para a convivencia no pluralismo mediante un esforzo formativo en dúas direccións:
  • O respecto á autonomía dos demais.
  • O diálogo como forma de solucionar as diferenzas.

Educación para a saúde

Parte dun concepto integral da saúde como benestar físico e mental, individual, social e medioambiental. Suscita dous tipos de obxectivos:
  • Adquirir un coñecemento progresivo do corpo, das principais anomalías e enfermidades, e do modo de previlas ou curalas.
  • Desenvolver hábitos de saúde: higiene corporal e mental, alimentación correcta, prevención de accidentes, relación non miedosa co persoal sanitario, etc.

Educación para a paz

Non pode disociarse da educación para a comprensión internacional, a tolerancia, o desarme, a non violencia, o desenvolvemento e a cooperación. Persegue estes obxectivos prácticos:
  • Educar para a acción. As leccións de paz, a evocación de figuras e o coñecemento de organismos comprometidos coa paz deben xerar estados de conciencia e condutas prácticas.
  • Adestrarse para a solución dialogada de conflitos no ámbito escolar.

Educación do consumidor

Suscita, entre outros, estes obxectivos:
  • Adquirir esquemas de decisión que consideren todas as alternativas e os efectos individuais, sociais, económicos e medioambientales.
  • Desenvolver un coñecemento dos mecanismos do mercado, así como dos dereitos do consumidor e as formas de facelos efectivos.
  • Crear unha conciencia de consumidor responsable que se sitúa críticamente ante o consumismo e a publicidade.

Educación non sexista

A educación para a igualdade suscítase expresamente pola necesidade de crear desde a escola unha dinámica correctora das discriminaciones. Entre os seus obxectivos están:
  • Desenvolver a autoestima e unha concepción do corpo como expresión da personalidade.
  • Analizar críticamente a realidade e corrixir prejuicios sexistas e as súas manifestacións na linguaxe, publicidade, xogos, profesións, etc.
  • Adquirir habilidades e recursos para realizar calquera tipo de tarefas, domésticas ou non.
  • Consolidar hábitos non discriminatorios.
Educación ambiental

Entre os seus obxectivos atópanse os seguintes:

  • Adquirir experiencias e coñecementos suficientes para ter unha comprensión dos principais problemas ambientais.
  • Desenvolver conciencia de responsabilidade respecto do medio ambiente global.
  • Desenvolver capacidades e técnicas de relacionarse co medio sen contribuír ao seu deterioro, así como hábitos individuais de protección do medio.

Educación sexual

Suscítase como esixencia natural da formación integral da persoa. Os seus obxectivos fundamentais son os seguintes:
  • Adquirir información suficiente e científicamente sólida achega destes aspectos: anatomía e fisiología de ambos sexos; maduración sexual; reprodución humana; reprodución asistida; prevención de embarazos; enfermidades venéreas e de transmisión sexual; manifestacións diversas da sexualidade, etc.
  • Consolidar unha serie de actitudes básicas: naturalidade no tratamento de temas relacionados coa sexualidade; criterios de prioridad en casos de conflito entre exercicio da sexualidade e risco sanitario; hábitos de higiene; relación espontánea e confiada con urólogos e ginecólogos; respecto ás diferentes manifestacións da sexualidade; autodominio en función de criterios e conviccións.
  • Elaborar criterios para xuízos morais sobre os delitos sexuais, a prostitución, a utilización do sexo na publicidade, a pornografía, a reprodución asistida, etc.

Educación vial

Propón dous obxectivos fundamentais:
  • Sensibilizar ao alumnado sobre os accidentes e outros problemas de circulación.
  • Adquirir condutas e hábitos de seguridade vial como peatones e como usuarios de vehículos.
Educación para Europa

Os seus obxectivos principais son:

  • Adquirir unha cultura en xeografía, historia, linguas e institucións europeas.
  • Desenvolver a conciencia de identidade europea e a asunción progresiva da cidadanía europea cos seus valores, dereitos e obrigacións.
  • Preparar para a cooperación cívica, tecnolóxica e profesional entre os europeos.

Educación multicultural

A educación multicultural –ou intercultural– vén esixida pola crecente intercomunicación das culturas, e fana máis urxente brótelos de racismo e xenofobia observados ante a crecente presenza entre nós de inmigrantes racial e culturalmente diferentes. Algúns dos seus obxectivos son os seguintes:
  • Espertar o interese por coñecer outras culturas diferentes coas súas crenzas, institucións e técnicas.
  • Desenvolver actitudes de respecto e colaboración con grupos culturalmente minoritarios.

OS TEMAS TRANSVERSALES NA SEGUNDA LINGUA ESTRANXEIRA

Os temas transversales estiveron sempre moi presentes no ensino das linguas estranxeiras, xa que aprender outro idioma implica reflexionar sobre múltiples facetas da vida cotiá, á vez que se compara a realidade estranxeira coa propia. Entre as numerosas posibilidades de tratamento dos temas transversales, algunhas son as seguintes:
Educación para a convivencia (contribución ao Plan de Convivencia)

Fórmulas de cortesía, respecto aos demais, interese pola historia da familia, relacións no interior da familia, a amizade,   pluralidade de culturas nun país. En clase: diálogo, tolerancia, sentido do humor, cooperación.

Educación para a paz

Importancia de coñecer a historia e celebrar datas importantes, diversidad cultural e social: unha fonte de riqueza.

Educación do consumidor

Recursos para aforrar, atractivo das cousas feitas por un mesmo, diversas formas de viaxar e aprender idiomas, administración do diñeiro de peto.

Educación non sexista

Homes e mulleres no mundo do traballo, igualdade ante as tarefas domésticas e no desenvolvemento de calquera actividade, modelos e comportamentos non sexistas, referencias culturais a personaxes masculinos e femininos. En clase: rexeitamento de calquera prejuicio sexista.

Educación ambiental

Vehículos e contaminación urbana, progreso e degradación do medio, defensa do medio ambiente e dos animais. 
Educación para Europa

Organismos europeos, campañas orientadas á protección do medio ambiente, festas e calendario, cultura xeral, curiosidades europeas, Parides cidade cosmopolita.

Educación multicultural
Pluralidade de culturas  produtos do mundo, celebridades mundiais, feitos sorprendentes de todo o mundo, estancias lingüísticas;  prensa, sucesos, textos literarios e obras artísticas, ampliación de temas a través de Internet.

A interdisciplinariedad

Xunto cos temas transversales, a interdisciplinariedad, mediante a cal se fomenta e pon de manifesto a relación que existe, non só no contexto escolar, senón tamén na vida cotiá, entre todos os coñecementos que unha persoa vai adquirindo ao longo do tempo, é outro aspecto importante de todo proceso de ensino e aprendizaxe.

Algúns exemplos da atención son os seguintes: historia (datas importantes), matemáticas (cálculos, problemas), xeografía (o francés no mundo), estudo do medio (o medio ambiente, os animais), lingua (préstamos lingüísticos, etimología, crucigramas), música e artes plásticas (cancións, debuxos, collages, cadros representativos da pintura europea), literatura (cómics, poemas, escritores franceses clásicos e modernos), psicología (tests de personalidade).

Integración nos proxectos lector e TIC.


A colaboración no proxecto lector e evidente xa que se trata de un idioma e polo tanto a lectura e fundamental para a boa comprensión do mesmo, en todálas sesións case tódolos alumnos leen na clase sexa un texto para facer varias actividades a partir dele, sexa con os exercicios. Haráse especial fincapé

na boa pronunciación xa que se trata de un idioma extranxeiro.


A aportación no proxecto TIC materialízase no aspecto que o uso tanto da sala TIC como das ferramentas informáticas é periódica e frecuente para o bo desenvolvemento da materia; hoxe non se pode concebir a ensinanza do francés sen aproveitar as facilidades que da Internet e os diversos materiais a nossa disposición.

OBXETIVOS DA ETAPA
OBXETIVOS DA ETAPA NA MATERIA DE FRANCÉS NA ESO


O ensino da Lingua Francesa nesta etapa terá como finalidade o desenvolvemento das seguintes capacidades:

1. Escoitar e comprender información xeral e específica de textos orais en situacións comunicativas variadas, adoptando unha actitude respectuosa e de cooperación.
2. Expresarse e interactuar oralmente en situacións habituais de comunicación de forma comprensible, adecuada e con certo nivel de autonomía.
3. Ler e comprender textos diversos dun nivel adecuado ás capacidades e intereses do alumnado co fin de extraer información xeral e específica, e utilizar a lectura como fonte de pracer e de enriquecemento persoal.
4. Escribir textos sinxelos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de cohesión e coherencia. 
5. Utilizar con corrección os compoñentes fonéticos, léxicos, estruturais e funcionais básicos da lingua estranxeira en contextos reais de comunicación. 
6. Desenvolver a autonomía na aprendizaxe, reflexionar sobre os propios procesos de aprendizaxe, e transferir á lingua estranxeira coñecementos e estratexias de comunicación adquiridas noutras linguas.
7. Utilizar estratexias de aprendizaxe e todos os medios ao seu alcance, incluídas as tecnoloxías da información e a comunicación, para obter, seleccionar e presentar información oralmente e por escrito.
8. Apreciar a lingua estranxeira como instrumento de acceso á información e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos. 
9. Valorar a lingua estranxeira e as linguas en xeral, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedencias, linguas e culturas diversas evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.
10. Manifestar unha actitude receptiva e de autoconfianza na capacidade de aprendizaxe e uso da lingua estranxeira. 
Obxectivos e contidos en 1º de E.S.O.
OBXECTIVOS da materia PARA O CURSO primeiro 

1. Captar o sentido global da información de mensaxes orais breves en lingua francesa, en situacións contextualizadas, mediante o uso de estratexias de comunicación. (1)
2. Expresarse oralmente de forma sinxela e adecuada en intercambios comunicativos no aula respectando as quendas de palabra e tomando a iniciativa para propor temas. (1, 2)
3. Ler de forma comprensiva textos breves e sinxelos en lingua francesa. (3, 7, 8)
4. Expresar por escrito mensaxes sinxelas de carácter funcional. (4, 5, 6)
5. Reproducir, oralmente e por escrito, os modelos propostos aprendendo a utilizar estratexias de recoñecemento e identificación. (1, 2, 3, 4, 5, 6)
6. Percibir e reproducir os elementos de pronuncia, entonación e ritmo da lingua. (1, 2, 3)
7. Utilizar recursos didácticos materiais (dicionarios, libros de consulta, multimedia) apropiados para resolver diferentes situacións de aprendizaxe. (7, 8)
8. Determinar a información relevante en diferentes tipos de textos: narrativos, descritivos? (1, 2, 3, 6)
9. Participar en tarefas de grupo respectando as opinións e producións dos demais compañeiros. (1, 3, 4)
10. Descubrir na contorna diferentes fontes de información da cultura francesa (prensa, radio, TV, cine, institucións, etc.). (1, 8, 9, 11).
11. Determinar semellanzas e diferenzas entre a cultura francesa e a propia e valorar estas diferenzas (4, 8, 9, 10, 11)
12. Avaliar, cunha finalidade construtiva, os seus principais logros e dificultades na aprendizaxe da lingua francesa. (5, 6, 7)
13. Manifestar unha actitude receptiva e de autoconfianza na capacidade de aprendizaxe e uso da lingua estranxeira (12)
Os números entre paréntese (1, 2...) indican o obxectivo xeral da materia de Francés ao cal refírese cada un dos obxectivos do Primeiro Curso. 

	CONTIDOS DA MATERIA

	CONTIDOS DO 1º CURSO


	Bloque 1: Escoitar, falar e conversar
	Bloque 1: Comprender, falar, interactuar

	· Escoita e comprensión de mensaxes orais breves relacionados coas actividades de aula: instrucións, preguntas, comentarios, diálogos.

· Anticipación do contido xeral do que se escoita con apoio de elementos verbais e non verbais.

· Obtención de información específica en textos orais sobre asuntos cotiáns e predicibles como números, prezos, horarios, nomes ou lugares, presentados en diferentes soportes.

· Uso de estratexias básicas de comprensión das mensaxes orais: uso do contexto verbal e non verbal e dos coñecementos previos sobre a situación.

· Produción de textos orais curtos, con estrutura lóxica e con pronuncia adecuada.

· Participación en conversacións breves e sinxelas dentro do aula, e en simulacións relacionadas con experiencias e intereses persoais.

· Emprego de respostas adecuadas ás informacións requiridas polo profesor e os compañeiros nas actividades de aula.

· Desenvolvemento de estratexias para superar as interrupcións na comunicación, facendo uso de elementos verbais e non verbais para expresarse oralmente en actividades de parella e en grupo: demanda de repetición e aclaración entre outras. 

	· Escoita, comprensión e producción oral de mensaxes sinxelos relativos a :
· Presentacións: Saudar, presentarse e presentar a alguén.

· Lectura de direccións de correo electrónico.

· Expresión das afeccións e os gustos (a moda, a pintura, a arte).

· Descrición física e da roupa con apoio visual (describirse e describir aos compañeiros).

· Actividades deportivas.

· A cidade. Comprender e indicar un itinerario. Os medios de transporte.

· Expresión da hora e dos diferentes momentos da xornada.

· A familia. Os seus membros. A árbore genealógico.

· A conversación telefónica.

· As vacacións. Os diferentes destinos. As súas preferencias.

· Animais de compañía e en vía de extinción.

· Produción oral guiada: reconstrución total ou parcial de modelos propostos, completar anuncios?

· Identificación, comprensión e produción de ordes orais.

· Descrición de lugares: o seu país, a súa cidade, o seu barrio.

· Formulación de preguntas e respostas para obter ou dar información diversa.

· Expresión da data e da duración.

· Expresión dos desexos.

· A dirección: situación no espazo.

· A frase interrogativa con Que...? 


	Bloque 2: Ler e escribir
	Bloque 2: Ler e escribir

	· Comprensión de instrucións básicas para a correcta resolución de actividades.

· Comprensión xeral e identificación de informacións especificas en diferentes textos sinxelos auténticos e adaptados, en soporte papel e dixital, sobre diversos temas adecuados á súa idade e relacionados con contidos doutras materias do currículo. Iniciativa para ler con certa autonomía textos adecuados á idade, intereses e nivel de competencia.

· Uso de estratexias básicas de comprensión lectora: identificación do tema dun texto con axuda de elementos textuais e non textuais, uso dos coñecementos previos, inferencia de significados polo contexto, por comparación de palabras ou frases similares nas linguas que coñecen.

· Recoñecemento dalgunhas das características e convencións da linguaxe escrita e a súa diferenciación da linguaxe oral.

· Desenvolvemento da expresión escrita de forma guiada, por exemplo, completando ou modificando frases e parágrafos sinxelos.

· Composición de textos curtos con elementos básicos de cohesión, con diversas intencións comunicativas, a partir de modelos e utilizando as estratexias máis elementais no proceso de composición escrita (planificación, textualización e revisión).

· Uso das regras básicas de ortografía e puntuación, e recoñecemento da súa importancia nas comunicacións escritas. interese por coidar a presentación dos textos escritos en soporte papel e dixital. 
	· Lectura autónoma de textos relacionados con o interés do alumnado:
Textos narrativos.

· Textos narrativos con diálogo.

· Enquisas, test.

· Textos con apoio de imaxes.

· Textos explicativos.

· Cómics.

· Carteis. 
· Comprensión da información xeral e específica de textos, en soporte papel ou dixital, sobre temas  de interés geral.
· Orientarse nun mapa con axuda de indicacións. Buscar el itinerario correspondiente.
· Adivinanzas.
· Producción guiada de textos sinxelos e ben estructurados:
· Expresión escrita a partir de modelos propostos.

· Redactar entrevistas.

· Redactar unha invitación orixinal para unha festa.

· Ordenar un diálogo segundo o contexto.

· Escribir pequenos diálogos utilizando a estrutura do estilo directo.

· Escribir textos explicativos e expolos oralmente en clase.

· Acabar frases inacabadas de textos propostos.
· Uso adecuado da ortografía e dos diferentes signos de puntuación

· Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital


	Bloque 3: Coñecemento da lingua 
	Bloque 3: Reflexión sobre a lingua e a sua aprendizaxe

	Coñecementos lingüísticos
	Coñecemento da lingua

	· Identificación de elementos morfológicos básicos e habituais no uso da lingua: sustantivo, verbo, adxectivo, adverbio, preposición, etc.

· Identificación e uso de expresións comúns, de frases feitas sinxelas e de léxico relativo a contextos concretos e cotiáns e a contidos doutras materias do currículo.

· Uso de estruturas e funcións básicas relacionadas coas situacións cotiás máis predicibles.

· Recoñecemento e produción de patróns básicos de ritmo, entonación e acentuación de palabras e frases.

	Gramática
· Sensibilización e familiarización coa morfosintaxis francesa.

· Os pronombres persoais de suxeito.

· O presente de indicativo dos verbos terminados en -er. Verbo pronominal: S'appeler

· Os artigos: definidos, indefinidos, contractos.

· Estrutura verbal impersonal: il y a
frase interrogativa: Pourquoi ?, Est-ce que? ?

· Qu'est-ce que...?

· A frase negativa.

· A expresión da idade con avoir. 

· Os verbos auxiliares: avoir e être.

· A concordancia de xénero e número dos adxectivos cualificativos.

· Os determinantes posesivos. 

· As preposicións con nomes de países ou de cidades.

· As preposicións de lugar: au, à a, aux, à l'...

· Os adverbios de lugar.

· Verbos irregulares: Faire, venir, aller, vouloir.

· Os pronombres interrogativos.

· Os verbos pronominales.

· O imperativo.

· O futur proche.

· Os pronombres tónicos con chez.

· Expresións da data.

· Expresión da hora.

· Expresión dun consello, pregunta ou proposición.

· Proposta, aceptación ou rexeitamento dunha invitación. 
Vocabulario
· Consignas de clase.

· Adxectivos relativos á nacionalidade.

· Elementos léxicos da dirección electrónica.

· Saúdos nos diferentes momentos do día.

· Numerales cardinales do 1 ao 69.

· Material escolar.

· As operacións matemáticas e os seus signos.

· O lecer (tempo libre).

· Os días da semana.

· Os meses do ano.

· Léxico de informática e internet.

· A roupa e algúns accesorios.

· As cores.

· O léxico de actividades artísticas: a música.

· As actividades deportivas e os seus accesorios.

· As partes do corpo.

· Os medios de transporte.

· A dirección.

· O léxico relativo aos días e acontecementos festivos.

· A familia.

· Nome dalgúns países.

· Os animais.

· As vacacións. Destinos turísticos.

· A natureza. A protección do medio ambiente. 
Fonética
O alfabeto.
O acento.
As consonantes finais mudas.
A liaison.
A entonación interrogativa.
Os fonemas nasais.
A e final muda.
Identificación e reprodución dalgúns fonemas franceses.
Onomatopeyas en francés

	Reflexión sobre a aprendizaxe
	Reflexión sobre a lingua e estratexias de aprendizaxe

	· Aplicación de estratexias básicas para organizar, adquirir, recordar e utilizar léxico.

· Uso progresivo de recursos para a aprendizaxe, como dicionarios, libros de consulta, bibliotecas ou tecnoloxías da información e a comunicación.

· Reflexión guiada sobre o uso e o significado das formas 

gramaticales adecuadas a distintas intencións comunicativas.
Iniciación en estratexias de auto-avaliación e autocorrección das producións orais e escritas.

· Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva para superalo.

· Organización do traballo persoal como estratexia para progresar na aprendizaxe.
Interese por aproveitar as oportunidades de aprendizaxe creadas no contexto do aula e fóra dela.

· Participación activa en actividades e traballos grupales.

· Confianza e iniciativa para expresarse en público e por escrito. 
	· Repetición de diálogos breves para memorizar mensaxes sinxelas.

· Memorización, a través do canto e o ritmo, de contidos básicos.

· Aplicación dos coñecementos a través do correo electrónico. 

· Autoevaluación a partir de xogos lúdicos.

· Posta en práctica dos coñecementos en dramatizaciones e xogos de imitación.

· Participación en grupos de traballo: xogos de rol, xogo da oca?

· Actividades manuais.

· Uso do dicionario e elaboración do seu propio banco de palabras.

· Estratexias para comprender mellor un texto escrito e para escribir ben.

· Audicións.

· Desenvolvemento da creatividade dos alumnos.

· Proposta de ideas para continuar a aprendizaxe do francés en vacacións. 


	Bloque 4: Aspectos socio-culturais e consciencia intercultural
	Bloque 4: Aspectos socio-culturais e consciencia intercultural

	· Reconocimiento y valoración de la lengua extranjera como instrumento de comunicación en el aula, y con personas de otras culturas.

· Identificación de costumbres y rasgos de la vida cotidiana propios de otros países y culturas donde se habla la lengua extranjera.

· Uso de fórmulas de cortesía adecuadas en los intercambios sociales

· Conocimiento de algunos rasgos históricos y geográficos de los países donde se habla la lengua extranjera, obteniendo la información por diferentes medios, entre ellos Internet y otras tecnologías de la información y comunicación.

· Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos con hablantes o aprendices de la lengua extranjera, utilizando soporte papel o medios digitales.

· Valoración del enriquecimiento personal que supone la relación con personas pertenecientes a otras culturas.

	· Valoración del uso de la lengua extranjera como medio para comunicarse con personas de procedencias diversas.

· Conocimiento de los elementos culturales más significativos de los países donde se habla la lengua extranjera: literatura, arte, música, cine…; obteniendo la información por diferentes medios, entre ellos Internet y otras tecnologías de la información y  comunicación:

· Diversidade étnica e cultural da mocidade francesa/francófona.

· Orixe lingüística común entre a lingua española e a francesa.

· Diferentes formas de saudar, segundo os momentos do día e as relacións sociais.

· As fórmulas de tratamento segundo o contexto: formal ou informal.

· Algúns símbolos de Francia.

· Actividades preferidas polos adolescentes franceses durante o seu tempo libre.

· Os días de clase, en Francia.

· A moda e os diferentes estilos entre os adolescentes.

· Algúns pintores franceses do século XIX.

· Os diferentes deportes: colectivos e individuais. 

· Os Xogos Paralímpicos. Algúns campións francófonos. Lle Tour de France.

· A xeografía física de Francia.

· París turístico.

· Festas nacionais de Francia.

· Cantantes francófonos.

· Festas de aniversario entre os mozos franceses.

· A Francofonía. Algúns países francófonos. As súas bandeiras. Senegal.

· Os destinos de vacacións preferidos polos adolescentes franceses.

· As especies animais en vía de desaparición.

· Animais de compañía famosos dos heroes de BD. 
· Aproximarse aos costumes e trazos da vida cotiá propios dos países e culturas onde se fala a Segunda lingua estranxeira (elementos xeográficos, históricos, literarios, culturais, científicos, etc.), mostrando interese e aprecio por hábitos culturais distintos aos propios e actitudes de respecto cara aos valores e comportamentos doutros pobos. 



Obxectivos e contidos 2º de E.S.O.
	
	OBXECTIVOS da materia PARA O SEGUNDO CURSO 

1. Captar o sentido global da información de mensaxes orais breves en lingua francesa, en situacións próximas á realidade do alumno, mediante o uso de diversas estratexias de comunicación, transferindo a información adquirida a diversas actividades de aula. (1, 2)
2. Expresarse oralmente, de forma sinxela e adecuada, en intercambios comunicativos no aula respectan-do as quendas de palabra e tomando a iniciativa para propor temas. (2)
3. Ler de forma comprensiva textos breves e sinxelos en lingua francesa, seleccionando os aspectos relevantes á tarefa encomendada. (3)
4. Expresar por escrito mensaxes sinxelas de carácter funcional. (4)
5. Reproducir, oralmente e por escrito, os modelos propostos aprendendo a utilizar estratexias de recoñecemento e identificación. (1, 2, 3, 4, 6)
6. Percibir e reproducir de xeito progresivamente autónomo os elementos de pronuncia, entonación e ritmo da lingua. (1, 2)
7. Identificar e utilizar de xeito autónomo recursos didácticos materiais (dicionarios, libros de consulta, multimedia) apropiados para resolver diferentes situaciones comunicativas e de aprendizaxe. (6, 7)
8. Determinar a información relevante en diferentes tipos de textos (narrativos e descritivos) e os mecanismos lingüísticos básicos que os posibilitan. (1, 2, 3, 7)
9. Participar en tarefas de grupo respectando as opinións e producións dos demais compañeiros. (1, 2, 3, 4)
10. Descubrir na contorna diferentes fontes de información da cultura francesa (prensa, radio, TV, cine, institucións, etc.). (1, 8, 9)
11. Determinar semellanzas e diferenzas entre a cultura francesa e a propia e valoralas (8, 9)
12. Identificar os contidos máis significativos estudiados (habilidades, coñecementos, actitudes) utilizándoos nas novas producións. (5, 6, 7)
13. Identificar, co obxecto de mellorar as propias producións, os principais logros e as áreas de difi​cultad existentes na aprendizaxe da lingua francesa. (5, 6, 7, 10)
14. Desenvolver as capacidades creativas e expresivas, integrando elementos lingüísticos e destrezas, por deume da participación activa na resolución de proxectos. (1, 5, 6, 7, 10)


Os números entre paréntese (1, 2...) indican o obxectivo xeral da materia de Francés ao cal refírese cada un dos obxectivos do Segundo Curso.



	CONTIDOS DA MATERIA

	CONTIDOS DO 2º CURSO


	Bloque 1: Escoitar, fablar e conversar
	Bloque 1: Comprender, fablar, interactuar

	· Escoita e comprensión de mensaxes emitidas dentro do aula relacionados coas actividades habituais. 
· Obtención de información xeral e específica de textos orais sobre asuntos cotiáns e predicibles procedentes de diferentes medios de comunicación e con apoio de elementos verbais e non verbais. 
· Uso de estratexias de comprensión das mensaxes orais: uso do contexto verbal e non verbal e dos coñecementos previos sobre a situación, identificación de palabras crave. 
· Produción de textos orais breves e coherentes sobre temas de interese persoal e con pronuncia adecuada. 
· Participación en conversacións e simulacións dentro do aula, con pronuncia e entonación adecuadas para lograr a comunicación.

· Emprego de respostas adecuadas en situacións de comunicación no aula.

· Desenvolvemento de estratexias de comunicación para superar as interrupcións na comunicación e para iniciar e concluír intercambios comunicativos.


	· Escoita, comprensión e produción oral de mensaxes sinxelas relativos a : 
1. Intercambio oral en clase sobre os seus puntos de vista e razóns persoais ou xenerais sobre distintos temas.
2. Aprendizaxe de cancións.
Preparación e realización de entrevistas de distintos temas.
3. Descrición do carácter dos demais e do seu propio. 
4. Conversacións sobre distintos asuntos da vida cotiá: Vida no colexio, afeccións e gustos, hábitos de consumo, diñeiro, pratos favoritos e hábitos alimentarios, o tempo que fai, proxectos de traballo, asociacións humanitarias e sociais?
- Emisión de xuízos sobre algúns temas de interese xeral: aspectos positivos e negativos.
- Comprensión e aplicación de ordes ou instrucións.
- Intercambio de opinións e debates en clase sobre algúns temas de interese.
- Descrición de lugares.
- Interpretación dun poema coñecido.
- Traballo en equipo.
- Intercambio das súas experiencias vividas no pasado, utilizando o “passé composé”. 
- Adivinanzas sobre unha figura histórica da súa elección dando información sobre a súa vida. 
- Observación dunha imaxe e análise da escena.
Invención de situacións (introducidas pola condición se presente).
- Imitación dunha situación problemática que requira axuda, e proposta de solucións, que a clase terá que adiviñar. 
- Formulación de hipóteses científicas. 


	Bloque 2: Ler e escribir
	Bloque 2: Ler e escribir

	· Anticipación do contido antes e durante a lectura de textos sinxelos.
· Comprensión da información xeral e específica en diferentes textos, en soporte papel e dixital, auténticos e adaptados, sobre asuntos familiares e relacionados con contidos doutras materias do currículo.
· Iniciativa para ler de forma autónoma textos de certa extensión.
· Uso de estratexias de comprensión lectora: identificación do tema dun texto, con axuda de elementos textuais e non textuais; utilización dos coñecementos previos sobre o tema; inferencia de significados polo contexto, por elementos visuais, por comparación de palabras ou frases similares nas linguas que coñecen.
· Recoñecemento e iniciación no uso dalgunhas fórmulas que diferencian a linguaxe formal e informal nas comunicacións escritas.
· Composición de distintos textos con axuda de modelos, atendendo a elementos básicos de cohesión e utilizando estratexias elementais no proceso de composición escrita (planificación, textualización e revisión).
· Comunicación persoal con falantes da lingua estranxeira a través de correspondencia postal ou utilizando medios informáticos.
· Uso de regras básicas de ortografía e puntuación e valoración da súa importancia nas comunicacións escritas.
· Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital. 
	· Lectura autónoma e comentario de textos relacionados co interese do alumnado:
Textos narrativos
Textos expositivos
Textos argumentativos
Textos explicativos
Textos literarios: poemas
Cómics
Textos xornalísticos en distintos formatos


· Comprensión da información xeral e específica de textos, en soporte papel ou dixital, sobre temas de interese xeral.


· Produción guiada de textos sinxelos e ben estruturados:
1. Pequenos diálogos utilizando a estrutura do estilo directo
2. Textos explicativos e exposición oral na clase.
3. Exposición e explicación de acontecementos pasados
4. Carteis
5. Textos descritivos diversos
6. Respostas a un test



· 1. Uso adecuado da ortografía e dos diferentes signos de puntuación

· 2. Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital




	Bloque 3: Coñecemento da lingua 
	Bloque 3: Reflexión sobre a lingua e a sua aprendizaxe

	Coñecementos lingüísticos
	Coñecemento da lingua

	· Identificación de elementos morfológicos no uso da lingua: sustantivo, verbo, adxectivo, adverbio, preposición, etc.

· Ampliación de expresións comúns, de frases feitas e de léxico apropiado a contextos concretos, cotiáns e a contidos doutras materias do currículo.

· Uso das estruturas e funcións máis habituais.

· Recoñecemento e produción de patróns básicos de ritmo, entonación e acentuación de palabras e frases.

	GRAMÁTICA

O presente dos verbos do 1er grupo terminados en -er e algúns verbos irregulares: (avoir, être, aller, vouloir, devoir, boire, prendre, pouvoir)
Os verbos pronominales en presente de indicativo
O futuro próximo: aller infinitivo
Os artigos
Os adxectivos posesivos
Os adxectivos demostrativos
Os presentativos
Os pronombres persoais de suxeito e complemento
Os pronombres indefinidos
A frase interrogativa : palabas interrogativas e diferentes estruturas
A concordancia do adxectivo
As preposicións nomee de países e cidades
As preposicións e os adverbios. As locuciones adverbiais
O passé composé (con avoir e être)
Os marcadores e conectores temporais
A condición introducida por se presente
A frase negativa
Os comparativos
O futuro simple: formación. Algúns verbos irregulares en futuro
A expresión da finalidade e da causa

VOCABULARIO
1. Expresión dos gustos e preferencias
2. Actividades deportivas e culturais
3. A familia
4. A descrición física: a roupa, a fisionomía?
5. A expresión da hora
6. As nacionalidades
7. O colexio: o sistema escolar francés
8. Os trazos do carácter: calidades e defectos
9. Campo semántico da casa
10. Os números cardinales de 70 a 100
11. As compras: tendas, obxectos, prezo, diñeiro...
12. Os alimentos: comidas, ingredientes, utensilios de cociña? 
13. Campo semántico da televisión
14. Expresión de distintas emocións, necesidades e desexos.
15. Campo semántico da saúde e hixiene
16. Campo semántico da axuda humanitaria e a solidariedade
17. Os oficios: as categorías profesionais, os lugares de traballo
18. Campo semántico do cine
19. O tempo: expresións meteorolóxicas, as estacións
20. O espazo: o sistema solar

FONÉTICA

O acento tónico
As dicotomías entre os fonemas [v] / [b] e [f] / [v]
Discriminación auditiva de fonemas [ʒ] et [ʃ]
Os sons [k] e [g]
Os fonemas [ə] et [e]. A e caduc
Os fonemas [ø] et [œ]
O son [ɥ] e as letras que forman este fonema : ui


	Reflexión sobre el aprendizaxe
	Reflexión sobre a lingua e estratexias de aprendizaxe

	· Aplicación de estratexias para organizar, adquirir, recordar e utilizar léxico.
· Uso de recursos para a aprendizaxe como dicionarios, libros de consulta, bibliotecas ou tecnoloxías da información e a comunicación.
· Reflexión sobre o uso e o significado das formas gramaticales adecuadas a distintas intencións comunicativas.
· Participación en actividades de avaliación compartida, na avaliación da propia aprendizaxe e uso de estratexias de auto-corrección.
· Organización do traballo persoal como estratexia para progresar na aprendizaxe.
· Interese por aproveitar as oportunidades de aprendizaxe creadas no contexto do aula e fóra dela.
· Participación activa en actividades e traballos grupales.
· Confianza e iniciativa para expresarse en público e por escrito.

	· Revisión dos contidos aprendidos no 1er curso

· Conxugar oralmente os verbos en presente, adiviñando as situacións que se presentan

· Repetición de diálogos breves para memorizar mensaxes sinxelas

· Memorización, a través do canto e do ritmo, dos numerales cardinales.

· Memorización do léxico das distintas unidades

· Aplicación dos coñecementos a través do correo electrónico

· Autoevaluación a partir de actividades lúdicas

· Posta en práctica dos coñecementos a través de dramatizaciones, xogos de imitación...

· Facilitar a aprendizaxe da conxugación verbal (regular e irregular), escenificando diálogos entre distintas persoas. 

· Participación en traballos de traballo, xogos de rol, xogo da oca...

· Uso do dicionario e elaboración do seu propio banco de léxico

· Estratexias para comprender mellor un texto escrito e para escribir ben

· Audicións

· Desenvolvo da creatividade dos alumnos

· Achegue de ideas para continuar coa aprendizaxe do francés durante as vacacións


	Bloque 4: Aspectos socio-culturales e consciencia intercultural
	Bloque 4: Aspectos socio-culturales e consciencia intercultural

	· Recoñecemento e valoración da lingua estranxeira como instrumento de comunicación internacional.
· Identificación e respecto cara aos costumes e trazos da vida cotiá propios doutros países e culturas onde se fala a lingua estranxeira.
· Ampliación de fórmulas de cortesía adecuadas nos intercambios sociais.
· Coñecemento de acontecementos culturais diversos de tipo histórico, aspectos xeográficos ou literarios, obtendo a información por diferentes medios, entre eles Internet e outras tecnoloxías da información e comunicación.
· Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos con falantes ou aprendices da lingua estranxeira, utilizando soporte papel ou medios dixitais.
· Valoración do enriquecemento persoal que supón a relación con persoas pertencentes a outras culturas.

	- Recoñecemento e valoración da lingua estranxeira como instrumento de comunicación internacional.
- Coñecemento de acontecementos culturais diversos de tipo histórico, aspectos xeográficos ou literarios, obtendo a información por diferentes medios, entre eles Internet e outras tecnoloxías da información e comunicación:
- Francia: Algunhas organizacións sociais, monumentos...
- A Francofonía. Algúns países francófonos
- A pluralidade étnica
- O sistema educativo nos colexios franceses
- Os adolescentes
- A Poesía: algúns poetas franceses do século XIX e XX
- Castelos franceses do Renacemento
- Os vide-greniers de Francia (véndense e compran obxectos de ocasión)
- Hábitos alimenticios dos mozos franceses.  -Algúns pratos típicos
- A televisión francesa: personaxes, cadeas, programas...
- Algunhas asociacións humanitarias francesas
- O cinema francés
- A Ciencia e a Ciencia-ficción


Obxectivos e contidos de 3º de E.S.O.
OBXECTIVOS da materia PARA O CURSO terceiro

1. Interpretar adecuadamente a información de mensaxes orais e escritos en lingua francesa, tanto en situacións contextualizadas como en situacións fose do contexto do alumno mediante unha captación global de devandita información. (1, 3) 
2. Identificar a estrutura propia de textos orais e escritos de diferentes tipos e compolos: narracións, diálogos, informes, etc. (1, 3, 4)
3. Expresarse oralmente, sinxela e adecuadamente, interpretando gradualmente novos contidos e desenvolvendo algunhas pautas de interacción. (1, 2, 5)
4. Ler comprensivamente textos sinxelos en lingua francesa captando a súa información básica. (3, 5, 6, 7)
5. Expresar por escrito mensaxes en documentos sinxelos que traten da situación comunicativa do alumno respectando a estrutura básica da lingua. (4, 5, 6)
6. Reproducir oralmente e por escrito os modelos propostos sendo capaz de utilizar adecuadamente os elementos lingüísticos adquiridos. (2, 4, 5, 6)
7. Identificar semellanzas e diferenzas entre a cultura francesa e a propia respecto de interaccións persoais e visión do mundo. (7, 8, 9)
8. Utilizar os coñecementos adquiridos na lingua materna e en 1ª lingua estranxeira para facilitar a aprendizaxe da lingua francesa. (6, 7, 8)
9. Identificar recursos didácticos materiais (dicionarios, libros de consulta, revistas, multimedia) apropiados para resolver diferentes situacións de aprendizaxe. (7, 8)
10. Analizar, de forma positiva, algúns erros propios e alleos como estratexia para avanzar, enriquecer e facilitar a aprendizaxe da lingua francesa. (6, 10)
11. Valorar e integrar a vida e cultura do mundo francófono e asimilar a súa forma de expresión. (7, 8, 9, 10)
12. Desenvolver a creatividade e os motivos persoais para aprender a aprender a través da lectura e produción de textos en lingua francesa. (2, 4, 7, 8, 10)
13. Desenvolver gradualmente, grazas á evolución na 1ª lingua estranxeira e na lingua francesa unha actitude de tolerancia e de relativización das propias crenzas culturais. (10)
14. Adquirir hábitos de vinculación coa lingua francesa no tempo de lecer (cine, TV, vía satélite, revistas, cómics, etc.) (1, 3, 6, 7, 8, 9) 
	CONTIDOS DA MATERIA

	CONTIDOS DO 3er CURSO


	Bloque 1: Escoitar, falar e conversar
	Bloque 1: Escoitar, falar e conversar

	· Comprensión de instrucións en contextos reais e simulados.

· Escoita e comprensión de información xeral e específica de mensaxes cara a cara sobre temas concretos e coñecidos.

· Escoita e comprensión de mensaxes sinxelas.

· Uso de estratexias de comprensión das mensaxes orais: uso do contexto verbal e non verbal e dos coñecementos previos sobre a situación, identificación de palabras crave, identificación da intención do falante.

· Produción oral de descricións, narracións e explicacións breves sobre acontecementos, experiencias e coñecementos diversos.

· Participación en conversacións e simulacións sobre temas cotiáns e de interese persoal con diversos fins comunicativos.

· Emprego de respostas espontáneas a situacións de comunicación no aula.

· Uso progresivamente autónomo das convencións máis habituais e propias da conversación en actividades de comunicación reais e simuladas.

· Uso progresivamente autónomo no uso de estratexias de comunicación para resolver as dificultades durante a interacción.

	· Escoita, comprensión e produción oral de mensaxes sinxelas relativos a :
Expresión da opinión.
Expresión dos estados de ánimo e sentimentos.
· Presentación dun proxecto de curtametraxe precisando as condicións de rodaxe.
· Realización dunha enquisa e unha análise descritiva sobre os hábitos alimenticios dos seus compañeiros de clase.
· Descrición do regulamento dun deporte.
· Opinión sobre os costumes franceses.
· Entonación e tipo de frase enunciada.
· Formulación de hipótese sobre o eixo temático de cada un dos módulos, tendo en conta as ilustracións e documentos sonoros. 
· Continuación oral dunha historia cuxo comezo escoitar previamente.
· Defensa da opinión propia, comentario e crítica da dos outros: argumentar e situarse.
Intercambio das súas opinións, coñecementos culturais e musicais; falar deles mesmos e das súas experiencias; falar de obxectos propios da súa xeración; das súas preferencias cinematográficas; de inventos, comparando a cronoloxía da súa aparición; dos seus gustos alimenticios e dos seus pratos preferidos; das súas actividades deportivas e dos deportes practicados no seu país? 
· Debates en clase (a favor ou en contra) de temas relativos á imaxe, a moda, a protección do medio ambiente?
· Comprensión detallada dunha audición.
· Exposición, coas súas propias palabras, do que se entendeu nunha audición.
· Exposicións orais relativas ao retrato dun científico real, do seu actor/actriz preferido?
· Transformación de oracións propias do rexistro estándar en rexistro familiar.
· Expresión da hipótese a través de preguntas formuladas aos compañeiros. 



	Bloque 2: Leer y escribir
	Bloque 2: Leer y escribir

	· Identificación do contido dun texto escrito co apoio de elementos verbais e non verbais.

· Comprensión da información xeral e específica de textos, en soporte papel e dixital, auténticos, sobre temas cotiáns de interese xeral.

· Leitura autónoma de textos relacionados cos seus intereses.

· Uso de distintas fontes, en soporte papel, dixital ou multimedia, para obter información co fin de realizar actividades individuais ou en grupo.

· Uso de diferentes estratexias de lectura, con axuda de elementos textuais e non textuais; uso do contexto, de dicionarios ou aplicación de regras de formación de palabras para inferir significados.

· Produción guiada de textos sinxelos e estruturados, con algúns elementos de cohesión para marcar con claridade a relación entre ideas e utilizando estratexias básicas no proceso de composición escrita.

· Reflexión sobre o proceso de escritura con especial atención á revisión de borradores.

· Uso progresivamente autónomo do rexistro apropiado ao lector ao que vai dirixido o texto (formal e informal).

· Comunicación persoal con falantes da lingua estranxeira a través de correspondencia postal ou utilizando medios informáticos.

· Uso adecuado da ortografía e dos diferentes signos de puntuación.

· Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital. 
	· Lectura autónoma e comentario de textos relacionados co interese do alumnado: 
· Textos narrativos.

· Textos descritivos.

· Textos teatrais contemporáneos.

· Textos con apoio de imaxes.

· Textos argumentativos.

· Poesía.

· Diario.

· Gráficos.

· Enquisas e sondaxes.

· Test.

· Eslóganes publicitarios.

· Carteis de cine.

· Portadas literarias.

· Cómic.

· Tiyulares de prensa.

· Receitas culinarias.

· Páxina web.
· Comprensión da información xeral e específica de textos, en soporte papel ou dixital, sobre temas de interés xeral.
· Asociación de preguntas con respostas.

· Asociación de fotos con palabras.

· Asociación dunha listaxe de palabras coas súas respectivas definicións.

· Síntese da información dun documento escrito para identificar o tema principal. 
· Identificación das palabras-crave que resuman o tema.

· Documentos literarios (novela, teatro, poesía, diario, textos argumentativos?).

· Identificar e interpretar metáforas extraídas de fragmentos narrativos.

· Descrición física e de indumentaria, identificando os elementos relevantes para asociar descrición e ilustración.

· Enunciado dun problema de álxebra.

· Localización e significado de palabras homófonas.

· Comprensión das historias dun cómic (personaxes, lugares?) e interpretación da mensaxe do debuxante.

· Interpretación das expresións hiperbólicas dos titulares de prensa.

· Lectura e resposta a un test sobre os destinos turísticos.

· Relación de documentos, buscando semellanzas e diferenzas entre os mesmos. 
· Producción guiada de textos sinxelos e bien estructurados:
· Expresión escrita a partir de modelos propostos.

· Descrición dos obxectos que compón un debuxo.

· Descrición do xeito de vestirse dun compañeiro.

· Práctica das técnicas argumentativas.

· Comparación entre o cartel dunha película e a portada do libro do que foi adaptada.

· Escritura da sinopsis dunha película adaptada dunha obra literaria seleccionada polo alumno.
· Composición dun poema.
· Composición dun diálogo sobre un tema seleccionado.
· Trazo dun itinerario nun mapa.
· Conclusión de frases inacabadas de textos propostos. 
· Uso adecuado da ortografía e dos diferentes signos de puntuación
· Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital 


	Bloque 3: Coñecemento da lingua 
	Bloque 3: Reflexión sobre a lingua e a sua aprendizaxe

	Coñecementos lingüísticos
	Coñecemento da lingua

	· Uso progresivamente autónomo de expresións comúns, frases feitas e léxico sobre temas de interese persoal e xeral, temas cotiáns e temas relacionados con contidos doutras materias do currículo.

· Identificación de antónimos, «falsos amigos» e de palabras con prefixos e sufijos máis habituais.

· Uso de estruturas e funcións asociadas a diferentes situacións de comunicación.

· Recoñecemento e produción de diferentes patróns de ritmo, entonación e acentuación de palabras e frases. 
	Gramática
· Identificación de distintas categorías gramaticales (nome, verbo, infinitivo...).
· A orde das palabras na oración.
· Tipos de oracións (enunciativa, exclamativa, interrogativa).
· Empregos da oración exclamativa: adxectivos e adverbios exclamativos (quel/comme...).
· Diferenza de uso, ça/c'est.
C'est / ce sont.
· Estrutura preposicional verbo jouer, seguido do nome dun instrumento musical.
· Adxectivos: O seu lugar respecto do sustantivo e concordancia.
· Adverbios de frecuencia (toujours, jamais...) e o seu lugar na oración.
· Adverbios de cantidade très/trop e o seu valor semántico.
· Adverbios de modo -ment.
· Determinantes e pronombres indefinidos.
· Os pronombres relativos qui; que/qu'.
· O pronombre y, complemento circunstancial de lugar
· Pronombres y/en.
· A comparación: o comparativo e o superlativo.
· Expresións comparativas: semellanzas e diferenzas.
· Expresións temporais: il y a, momento puntual; depuis, duración ata o momento presente; mettre (temps) pour, tempo empregado para realizar unha acción.
· O imperfecto: formación, función e valores.
· Oposición imperfecto / passé composé: valores e funcións.
· O condicional: formación, valores (aconsellar, desaconsellar, falar dun feito irreal) e emprego.
· Dar ordes e instrucións: emprego do imperativo, o condicional...
· A hipótese: se imperfecto, condicional simple (na proposición principal).
· Os semi-auxiliares (aller infinitif ; vir de infinitif). 
· As preposicións: a procedencia de; as preposicións cos nomes de cidade e de país.
· Expresión da opinión: ça verbo / uso de estruturas comparativas.
· Expresión dun consello: emprego do imperativo afirmativo e negativo.
· Expresión da oposición: mais, au lieu de infinitif. 
· Expresión dos seus gustos, preferencias.
· Expresión dos hábitos ou costumes (souvent, avoir l'habitude de).
· Expresión da finalidade: pour/ afin de infinitif ; pour nom.
· Expresión da hipótese: même si. 
Vocabulario
· Adxectivos relativos ao estado de ánimo, sentimentos.
· Antónimos do adxectivo.
· Os numerales ordinales e cardinales.
· A data.
· Verbos de estado e posesión para caracterizar a un individuo (être, avoir, porter, tenir).
· Adverbios de tempo pasado (avant, autrefois...) e presente (aujourd'hui, maintenant...).
· Adverbios de frecuencia (souvent; toujours...).
· Adverbios cualitativos para esaxerar unha información no rexistro familiar (très; trop; super; hyper).
· Os conectores (puis; ensuite...).
· Algúns recursos métricos (rima, verso,...); algúns nomes de versos segundo o número de sílabas (octosílabo).
· Valor semántico dos prefixos e sufijos.
· Emprego de “palabras baúl”.
· A economía lingüística: abreviaturas do rexistro estándar.
· Expresión da opinión (je crois que...; pour moi...; ça me surprend...), gustos e preferencias
· Expresión do entusiasmo, a indiferenza, a decepción.
· Expresión da oposición (au lieu de infinitif). 
· Expresión da cantidade e as proporcións.
· Dar ordes e instrucións (estilo de frase, modo verbal, entonación).
· A música: Instrumentos de música clásica e moderna; categorías instrumentais; estilos e profesións musicais; outras palabras e expresións relacionadas con este campo semántico. 
· A roupa e os complementos.
· Os materiais (plástico, metal, cartón,...) algúns exemplos de obxectos fabricados con estes materiais.
· Utilidades dun obxecto (ça sert à?, on peut infinitif, c'est très utile pour infinitif).
· Animais en vías de extinción (a balea, a tartaruga mariña...).
· Eco-acciones (separar, reciclar, aforrar...).
· Os sentidos e os órganos.
· Partes constituíntes dunha flor segundo as etapas do seu desenvolvemento.
· Profesións dalgúns sabios ou investigadores (ingénieur; philosophe...).
· O mundo cinematográfico: profesións, termos técnicos e outras palabras relacionadas con este campo semántico.
· O universo gastronómico: nome de diversos pratos, ingredientes dunha receita culinaria...
· O deporte: Calidades e disciplinas deportivas, expresións para explicar o regulamento dun deporte, termos técnicos relacionados coas prácticas deportivas...
· Nomes de cidades, países e outros lugares xeográficos. 
Fonética
· Diferenciar as marcas do feminino e do masculino nos adxectivos de nacionalidade.

· O son do imperfecto.

· Grupos consonánticos a comezo de palabra (exemplo: style, sport...).

· Consonantes finais nos numerales ordinales.

· Pronuncia e identificación acústica das cantidades elevadas.

· Pronuncia de tous.

· Palabras homófonas: recoñecemento e definición.

· Palabras estranxeiras: diferenzas de pronuncia en lingua francesa e na lingua materna do alumno.

· Distinción entre o rexistro coloquial e o estándar identificando todas as palabras pronunciadas: a elisión de ne no rexistro coloquial.

· Entonación segundo o tipo de frase: ascendente ou descendente (exclamativa ou interrogativa)

· Entonación da oración exclamativa segundo os estados de ánimo e os sentimentos experimentados.
· Marcar o ritmo dunha frase contando o número de sílabas.

· A e caduca en poesía: saber contar o número de sílabas nun verso seguindo as normas métricas.

· Identificar as rimas nun poema e indicar as sonoridades.

	Reflexión sobre el aprendizaxe
	Reflexión sobre a lingua e estratexias de aprendizaxe

	· Aplicación de estratexias para organizar, adquirir, recordar e utilizar léxico.

· Organización e uso, cada vez máis autónomo, de recursos para a aprendizaxe, como dicionarios, libros de consulta, bibliotecas ou tecnoloxías da información e a comunicación.

· Análise e reflexión sobre o uso e o significado de diferentes formas gramaticales mediante comparación e contraste coas linguas que coñece.

· Participación na avaliación da propia aprendizaxe e uso de estratexias de autocorrección.

· Organización do traballo persoal como estratexia para progresar na aprendizaxe.

· Interese por aproveitar as oportunidades de aprendizaxe creadas no contexto do aula e fóra dela.

· Participación activa en actividades e traballos grupales.

· Confianza e iniciativa para expresarse en público e por escrito. 

	· Utilización de Internet para seleccionar a información requirida.

· Uso de técnicas diversas para memorizar e aprender o vocabulario novo.

· Desenvolvemento de estratexias variadas para comprender mellor un texto escrito e para escribir con corrección.

· Enriquecemento do seu caudal léxico mediante a procura de antónimos e o uso de prefixos e sufijos.

· Indución e dedución das regras gramaticales e morfosintácticas, baseándose en exemplos extraídos de documentos textuais.

· Audicións: Verificación da súa pronuncia escoitando atentamente a versión audio do método.

· Xogos lingüísticos: Xogo de adivinanzas e pistas metodológicas para descubrir os homófonos máis usuais.

· Utilización nas súas composicións orais e escritas dun vocabulario preciso.

· Explicación do significado de palabras recorrendo ás perífrasis, as palabras baúl e as linguas estranxeiras.

· Fomento da participación de todos os alumnos.

· Autonomía para a elaboración e presentación dun documento e o seu tema principal.

· Impulso da lectura en francés; recorrer ao cine ou aos seus xéneros literarios preferidos como motor para fomentar a lectura.

· Fomento da expresión oral: afacerlles a que tomen a palabra libremente.

· Reflexión sobre a estrutura dun texto e a organización das súas ideas.

· Autoevaluación a partir de exercicios de aplicación gramatical.

· Tolerancia e respecto ante as ideas dos demais.

· Uso do dicionario e elaboración do seu propio banco de palabras. 


	Bloque 4: Aspectos socio-culturais e consciencia intercultural
	Bloque 4: Aspectos socio-culturais e consciencia intercultural

	· Valoración do uso da lingua estranxeira como medio para comunicarse con persoas de procedencias diversas.

· Identificación de trazos comúns e das diferenzas máis significativas que existen entre os costumes, usos, actitudes e valores da sociedade cuxa lingua estudar e a propia, e respecto cara aos mesmos.

· Uso apropiado de fórmulas lingüísticas asociadas a situacións concretas de comunicación (cortesía, acordo, discrepancia?).

· Coñecemento dos elementos culturais máis significativos dos países onde se fala a lingua estranxeira: literatura, arte, música, cine?; obtendo a información por diferentes medios, entre eles Internet e outras tecnoloxías da información e comunicación.

· Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos con falantes ou aprendices da lingua estranxeira, utilizando soporte papel ou medios dixitais.

· Valoración do enriquecemento persoal que supón a relación con persoas pertencentes a outras culturas. 

	· Valoración do uso da lingua estranxeira como medio para comunicarse con persoas de procedencias diversas.

· Coñecemento dos elementos culturais máis significativos dos países onde se fala a lingua estranxeira: literatura, arte, música, cine...; obtendo a información por diferentes medios, entre eles Internet e outras tecnoloxías da información e comunicación: 
· Algúns símbolos de Francia.

· Algúns autores, cantantes francófonos, intérpretes e/ou compositores de música francesa.

· O comportamento (excesivo ou comedido) dos adolescentes cara ao seu cantante ou grupo preferido.

· Músicos do metro: o metro como escenario musical para descubrir a novos talentos e dar oportunidade a todos os que queren darse a coñecer ou producir as súas creacións musicais.

· O look nos mozos.

· As “tribos” e os seus códigos estéticos: singularidade do individuo e pertenza ao grupo.

· A moda das marcas de vestir e dos accesorios: factor discriminatorio económico e social; signo de identidade.

· Algunhas marcas francesas de roupa e varios costureros de alta costura.

· Nomes de marcas utilizadas como metonimia para nomear un obxecto.

· A ecoloxía e o coidado do medio ambiente.

· Animais en perigo de extinción utilizados como logos de empresas.

· Os grandes inventos da Historia.

· Inventos futuros e imaxinarios.

· Algúns grandes personaxes-inventores de cómic e os seus homólogos humanos.

· Algúns nomes dos grandes exploradores de onte e de hoxe.

· O teléfono portátil. Perigos dun uso abusivo.

· Películas francesas de éxito.

· Adaptacións literarias ao cine: algunhas obras literarias internacionais e a súa adaptación cinematográfica.

· Un novo xénero cinematográfico: o cine dixital e en 3D.

· A cociña: especialidades culinarias francesas e internacionais, a orixe dos pratos e das receitas populares.

· Comida rápida vs comida caseira.

· Os hábitos alimenticios en mozos de entre 12 e 19 anos.

· Receitas de cociña francesa.

· Deportes practicados polos mozos na actualidade.

· Deportes urbanos: novas disciplinas practicadas na cidade.

· Grandes acontecementos deportivos internacionais.

· Grandes deportistas internacionais.

· O cómic francés: Gaston Lagaffe de Franquin.

· O principiño de Antoine de Saint-Exupéry.

· O estilo hiperbólico dos titulares de prensa.

· Localización de variados lugares xeográficos nun planisferio.

· Destinos vacacionais ou soñados.

· Intercambios lingüísticos e escolares no estranxeiro.

· Emprego de palabras baúl. 
· Aproximarse aos costumes e trazos da vida cotiá propios dos países e culturas onde se fala a Segunda lingua estranxeira (elementos xeográficos, históricos, literarios, culturais, científicos, etc.), mostrando interese e aprecio por hábitos culturais distintos aos propios e actitudes de respecto cara aos valores e comportamentos doutros pobos.


Obxectivos de 4º de E.S.O. 
OBXECTIVOS da materia PARA O CURSO cuarto

1. Comprender correctamente a información esencial e ideas secundarias de mensaxes orais e escritos en lingua francesa, en situacións da contorna do alumno ou alleas a leste. (1, 3)
2. Identificar a estrutura formal de expresión en textos orais e escritos diversos: textos narrativos, descritivos, argumentativos, divulgativos, publicitarios, etc. (1, 3, 4)
3. Expresarse oralmente de xeito sinxelo e adecuada reutilizando informacións adquiridas de diversas fontes e usando estratexias comunicativas que faciliten unha interacción fluída. (1, 2)
4. Ler comprensivamente textos sinxelos en lingua francesa captando os elementos esenciais de contido e algúns elementos secundarios relevantes á tarefa. (3, 6, 7)
5. Expresar por escrito mensaxes sinxelas, seguindo pautas formais e compositivas similares ás dos documentos auténticos, que faciliten a adquisición de regras e que se adecuen á intención comunicativa e ao destinatario. (4, 5, 6, 7)
6. Reproducir oralmente e por escrito os modelos propostos utilizando autónomamente elementos lingüísticos adquiridos mediante diferentes destrezas. (2, 4, 5, 6, 7)
7. Identificar semellanzas e diferenzas entre a cultura francesa e outras coñecidas polo alumno respecto da comunicación interpersoal e á percepción e organización do mundo. (8, 9, 10)
8. Utilizar os coñecementos e destrezas adquiridos na lingua propia e na primeira lingua estranxeira como recursos para desenvolver a autonomía e facilitar a aprendizaxe da lingua francesa. (6, 7)
9. Extraer información de recursos didácticos materiais (dicionarios, libros de consulta, revistas, páxinas webs, materiais multimedia) apropiados para resolver diferentes necesidades comunicativas. (6, 7)
10. Avaliar os erros, propios ou alleos, no uso da lingua, como estratexia para avanzar na autonomía, enriquecer e facilitar a aprendizaxe da lingua francesa. (6, 10)
11. Valorar e integrar a vida e cultura do mundo francófono e asimilar as súas formas de expresión e comportamento. (8, 9, 10)
12. Utilizar os coñecementos adquiridos na lingua estranxeira de xeito creativo para adecuar a propia expresión aos modos de comunicación de uso habitual nas culturas da lingua. (2, 4, 6, 8, 9, 10)
13. Utilizar a lectura como ferramenta no proceso de autoformación crítica, adquirindo modelos expresivos que aumenten a capacidade xeral de comunicación. (3, 5, 6)
14. Desenvolver gradualmente, a través do coñecemento das linguas, unha actitude de tolerancia e de relativización das propias crenzas culturais. (8, 9, 10)
15. Percibir os implícitos culturais subxacentes nos documentos utilizados en actividades de aula. (1, 3, 8, 9, 10)
16. Adquirir hábitos de achegamento á lingua francesa no tempo de lecer (cine, TV vía satélite, revistas, cómics, etc.). (1, 3, 6, 7, 8, 9, 10)

Os números entre paréntese (1, 2...) indican o obxectivo xeral da materia de Francés ao cal refírese cada un dos obxectivos do Cuarto Curso. 

	CONTIDOS DA MATERIA

	CONTIDOS DO 4º CURSO


	Bloque 1: Escoitar, falar e conversar
	Bloque 1: Escoitar, falar e conversar

	· Comprensión do significado xeral e específico de charlas sinxelas sobre temas coñecidos presentados de forma clara e organizada.

· Comprensión da comunicación interpersoal, co fin de contestar no momento.

· Comprensión xeral e dos datos máis relevantes de programas emitidos polos medios audiovisuais en linguaxe clara e sinxelo.

· Uso de estratexias de comprensión das mensaxes orais: uso do contexto verbal e non verbal e dos coñecementos previos sobre a situación, identificación de palabras crave, identificación da actitude e intención do falante.

· Produción oral de descricións, narracións, e explicacións sobre experiencias, acontecementos e contidos diversos.

· Participación activa en conversacións e simulacións sobre temas cotiáns e de interese persoal con diversos fins comunicativos.

· Emprego de respostas espontáneas e precisas a situacións de comunicación no aula.

· Uso de convencións propias da conversación en actividades de comunicación reais e simuladas.

· Uso autónomo de estratexias de comunicación para iniciar, manter e terminar a interacción.

	· Escoita, comprensión e producción oral de mensaxes sinxelos relativos a :
· Presentación das estratexias persoais utilizadas na adquisición das catro competencias lingüísticas (comprensión oral/escrita; produción oral/escrita).

· Consellos dados aos alumnos acerca das súas dificultades de aprendizaxe. 

· Formulación de hipótese sobre o eixo temático de cada un dos módulos, tendo en conta as ilustracións e documentos sonoros.

· Diálogo acerca da televisión (emisións preferidas, frecuencia de visualización?); das vantaxes e inconvenientes da televisión e do computador; das súas relacións e o seu comportamento cos seus pais, irmáns e irmás; dos seus talentos artísticos ocultos; das diferentes técnicas fotográficas; das súas lecturas, xéneros literarios preferidos e dos seus hábitos lectores; das profesións soñadas na súa infancia; dos seus proxectos profesionais, os seus estudos e as súas dúbidas e interrogantes para o seu futuro académico; da igualdade de sexos no exercicio das diferentes profesións.

· Expresión da opinión. 

· Defensa da opinión propia, comentario e crítica da dos outros: argumentar e situarse.

· Comprensión detallada dunha audición. 

· Exposición, coas súas propias palabras, do que se entendeu nunha audición.
Realización e análise de enquisas acerca de temas relacionados cos intereses dos alumnos.

· Comentario en clase de palabras polisémicas da lingua materna dos alumnos e comparación dos seus significados cos seus equivalente en lingua francesa.

· Continuación oral dunha historia cuxo comezo escoitar previamente.

· Descrición dos diferentes planos dunha fotografía utilizando indicacións espaciais; do seu barrio e dalgún edificio da súa cidade.

· Análise da portada (textos e imaxes) dunha revista francesa e adiviñar o xénero ao que pertence; análise de textos literarios.

· Práctica oral da pronuncia de diferentes fonemas franceses.

· Exposicións orais acerca dos símbolos nacionais do seu país natal e de Francia; do sistema educativo español e francés; dos obxectos contemporáneos que revolucionaron a súa época e mellorado a vida do home; de aspectos relacionados coa música, a historia, a xeografía, as matemáticas, a ciencia e a informática. 


	Bloque 2: Ler e escribir
	Bloque 2: Ler e escribir
	

	· Identificación do tema dun texto escrito co apoio contextual que este conteña.

· Identificación da intención do emisor da mensaxe.

· Comprensión xeral e específica de diversos textos, en soporte papel e dixital, de interese xeral ou referidos a contidos doutras materias do currículo.

· Lectura autónoma de textos máis extensos relacionados cos seus intereses.

· Uso de distintas fontes, en soporte papel, dixital ou multimedia, para obter información co fin de realizar tarefas específicas.

· Consolidación de estratexias de lectura xa utilizadas.

· Composición de textos diversos, con léxico adecuado ao tema e ao contexto, cos elementos necesarios de cohesión para marcar con claridade a relación entre ideas e utilizando con autonomía estratexias básicas no proceso de composición escrita (planificación, textualización e revisión).

· Uso con certa autonomía do rexistro apropiado ao lector ao que vai dirixido o texto (formal e informal)

· Comunicación persoal con falantes da lingua estranxeira a través de correspondencia postal ou utilizando medios informáticos.

· Uso correcto da ortografía e dos diferentes signos de puntuación.

· Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital. 
	· Leitura autónoma e comentario de textos relacionados co interés do alumnado:
· Textos narrativos.

· Textos expositivos.

· Textos argumentativos.

· Textos explicativos.

· Textos literarios: ciencia-ficción.

· Cómics.

· Adivinanzas.

· Trabalinguas.

· Textos periodísticos en distintos formatos.

· Páxinas web.

· Entradas dun dicionario. 

· Manual gramatical.
· Lectura de frases en voz alta respetando as liaisons facultativas, marcando as obligatorias e obviando as prohibidas.

· Comprensión da información xeral e específica de textos, en soporte papel ou dixital, sobre temas de interés xeral.

· Producción guiada de textos sinxelos e ben estructurados:
· Frases en alfabeto fonético internacional.
Episodios dunha serie televisada. 

· Contratos para mellorar as relacións familiares ou amigables.

· Resumo dun conto.

· Pequenas pezas teatrais sobre o tema das relacións familiares e amigables.

· Textos descritivos diversos.

· E-mails.

· Análise dos resultados dunha enquisa expresados en porcentaxes.

· Cartas de presentación.

· Pequenos diálogos utilizando a estrutura do estilo indirecto.

· Fichas de traballo / oficios.

· Textos explicativos e exposición oral na clase.

· Exposición e explicación de acontecementos pasados.

· Carteis

· Textos descritivos diversos.

· Respostas a un test. 
· Lectura e escritura de textos relacionados co mundo da música, historia, xeografía, matemáticas, ciencias e informática.

· Uso adecuado da ortografía e dos diferentes signos de puntuación.

· Interese pola presentación coidada dos textos escritos, en soporte papel e dixital. 


	Bloque 3: Coñecemento da lingua 
	Bloque 3: Reflexión sobre a lingua e a sua aprendizaxe

	Coñecementos lingüísticos
	Coñecemento da lingua

	· Uso de expresións comúns, frases feitas e léxico sobre temas de interese persoal e xeral, temas cotiáns e temas relacionados con contidos doutras materias do currículo.

· Recoñecemento de antónimos, sinónimos, «falsos amigos» e formación de palabras a partir de prefixos e sufijos.

· Consolidación e uso de estruturas e funcións asociadas a diferentes situacións de comunicación.

· Recoñecemento e produción autónoma de diferentes patróns de ritmo, entonación e acentuación de palabras e frases. 

	GRAMÁTICA
· Expresión das porcentaxes, da frecuencia, da causa, da restrición, da consecuencia (tellement ? que e se), dos seus gustos e opinións, da oposición, da duración, da frecuencia, da concesión.

· Imperativo afirmativo para dar consellos.

· Pouvoir infinitivo para expresar a posibilidade e dar consellos.

· O xénero e o número.

· Formación do adxectivo a partir dun verbo en infinitivo.

· Valores temporais do passé-composé e do imperfecto.

· O xerundio: formación e valores. 

· Conxunción se: funcións e valores.

· Os pronombres relativos qui, que, qu' na oración interrogativa; o pronombre relativo introducido polo pronombre neutro ce qui/que na frase afirmativa; o pronombre relativo dont.

· O COD e COI.

· Os pronombres demostrativos.

· A frase interrogativa directa / indirecta.

· A concordancia do participio pasado.

· O presente de subxuntivo.

· Modo indicativo: valores.

· Adverbios e conxuncións subordinadas que expresan anterioridade e posterioridade.

· O pasado simple.

· Discurso directo e indirecto.

· A voz pasiva. 
VOCABULARIO
· Tipos de programas televisados.

· Algunhas siglas e abreviaturas do campo semántico da televisión. 

· O campo semántico do computador.

· O campo semántico da familia.

· Expresión dos sentimentos e das sensacións (positivos e negativos).

· Expresión dos gustos e opinións.

· As disciplinas artísticas.

· A fotografía.

· Diferenzas de emprego entre savoir e connaître.

· Situar no espazo para describir os diferentes planos dunha foto, dun cadro ou dunha imaxe.

· Os xéneros literarios.

· A expresión do medo.

· O vocabulario da prensa segundo a súa frecuencia de aparición e a súa especialidade.

· Os oficios e profesións.

· O educación secundaria en Francia.

· As cartas de presentación.

· Os inventos.

· Os edificios urbanos.

· A ecoloxía.

· O solfexo.

· As divisións territoriais administrativas en Francia.

· A fracción e as porcentaxes.

· As enerxías renovables.

· O blog e a rede social.
FONÉTICA
· O alfabeto fonético internacional.

· A entonación da frase exclamativa.

· As diferentes pronuncias da letra “g” nunha palabra segundo a letra que a siga: [ʒ], [ɲ], [gu].

· As semiconsonantes: os fonemas [w] e [ɥ] e a súa escritura.

· Os fonemas [ø] e [œ] e as súas respectivas escrituras.

· A liaison e os encadenamientos obrigatorios e prohibidos.

· A liaison facultativa.

· Pronuncia francesa de palabras estranxeiras importadas.

	Reflexión sobre a aprendizaxe
	Reflexión sobre a lingua e estratexias de aprendizaxe

	· Aplicación de estratexias para organizar, adquirir, recordar e utilizar léxico.

· Organización e uso, cada vez máis autónomo, de recursos para a aprendizaxe, como dicionarios, libros de consulta, bibliotecas ou recursos dixitais e informáticos.

· Análise e reflexión sobre o uso e o significado de diferentes formas gramaticales mediante comparación e contraste coas linguas que coñece.

· Participación na avaliación da propia aprendizaxe e uso de estratexias de autocorrección.

· Organización do traballo persoal como estratexia para progresar na aprendizaxe.

· Interese por aproveitar as oportunidades de aprendizaxe creadas no contexto do aula e fóra dela.

· Participación activa en actividades e traballos grupales.

· Confianza e iniciativa para expresarse en público e por escrito. 
	· Revisión dos contidos aprendidos no 3er curso.

· Toma de conciencia do seu método de traballo; desenvolvemento da confianza en si mesmo e da autonomía de aprendizaxe.

· Avaliación da aprendizaxe como fonte de enriquecemento persoal e social.

· Desenvolvemento da motivación e iniciativa persoal.

· Fomento do uso de estratexias de memorización.

· Desenvolvemento de estratexias que favorezan a memorización visual.

· Toma de conciencia da utilidade dun manual, Adosphère 4, na aprendizaxe dunha lingua estranxeira. 

· Desenvolvemento de estratexias variadas para comprender mellor un texto escrito e o seu morfosintaxis.

· Uso de técnicas diversas para memorizar e aprender vocabulario novo en diversos contextos.

· Enriquecemento do seu caudal léxico mediante a procura de sinónimos.

· Utilización nas súas composicións orais e escritas dun vocabulario preciso.

· Comprensión do significado dunha palabra francesa a partir da súa etimología latina.

· Formulación de hipótese, oralmente e por escrito, sobre temas do interese do alumnado.

· Análise e dedución dunha regra gramatical a partir dunha serie de preguntas formuladas.

· Autoevaluación a partir de exercicios de aplicación gramatical.

· Xogos lingüísticos: xogos de adivinanzas e pistas metodológicas para descubrir o significado de palabras polisémicas, a formación de palabras compostas e os máis coñecidos trabalinguas.

· Audicións: verificación da súa pronuncia escoitando atentamente a versión audio do método.

· Impulso da lectura en francés, verificando se as regras de liaisons e encadenamientos fonéticos son respectadas.
· Fomento da expresión oral. 
· Reflexión sobre a estrutura dun texto e a organización das súas ideas.

· Fomento da participación de todos os alumnos.

· Tolerancia e respecto ante as ideas dos demais.

· Uso do dicionario e elaboración do seu propio banco de palabras.

· Achegue de ideas para continuar coa aprendizaxe do francés durante as vacacións.


	Bloque 4: Aspectos socio-culturais e consciencia intercultural
	Bloque 4: Aspectos socio-culturais e consciencia intercultural

	· Valoración da importancia da lingua estranxeira nas relacións internacionais.

· Identificación das características máis significativas dos costumes, normas, actitudes e valores da sociedade cuxa lingua estudar, e respecto a patróns culturais distintos aos propios.

· Coñecemento dos elementos culturais máis relevantes dos países onde se fala a lingua estranxeira, obtendo a información por diferentes medios, entre eles Internet e outras tecnoloxías da información e comunicación.

· Interese e iniciativa na realización de intercambios comunicativos con falantes ou aprendices da lingua estranxeira, utilizando soporte papel ou medios dixitais.
Uso apropiado de fórmulas lingüísticas asociadas a situacións concretas de comunicación: cortesía, acordo, discrepancia...

· Valoración do enriquecemento persoal que supón a relación con persoas pertencentes a outras culturas. 
	· Recoñecemento e valoración da lingua estranxeira como instrumento de comunicación internacional.

· Coñecemento de acontecementos culturais diversos de tipo histórico, aspectos xeográficos ou literarios, obtendo a información por diferentes medios, entre eles Internet e outras tecnoloxías da información e comunicación: 
· O alfabeto fonético internacional.

· DELF: Diploma e certificado internacional para os estranxeiros outorgado polo Ministerio de Educación Francés que certifica o nivel de competencia alcanzado en lingua francesa; os diferentes niveis (A1, A2, B1...).
CECRL: Marco Europeo Común de Referencia Lingüística.

· A televisión en Francia: o seu papel (divertir, instruír), o poder que exerce nos telespectadores (manipulación, adición), programas e cadeas de televisión.

· Os adolescentes e o computador: a linguaxe SMS.

· Diferenzas no uso do computador e internet entre os pais e os adolescentes.

· As relacións familiares.

· Familias de artistas francófonos.

· Un xénero literario: « nouvelle à chute ».

· Contos soados de Charles Perrault.

· A arte efémera.

· As diferentes disciplinas artísticas.

· A fotografía: técnicas, diferentes planos que compón unha foto, diferenzas entre a fotografía amateur e profesional.

· Monumentos de Gustave Eiffel.

· Símbolos emblemáticos dun país.

· Os diferentes xéneros literarios: tipos de lectura, hábitos lectores, perfil dos lectores.

· Diferenza e identificación entre autor-narrador.

· A prensa francesa.

· O CDI: Centro de Documentación e Información nos colexios e institutos.

· As categorías profesionais.

· A orientación profesional.

· Calidades requiridas para exercer un oficio.

· Carta de presentación.

· Igualdade de sexos no exercicio dunha profesión.

· Algunhas personalidades francesas de onte e de hoxe recoñecidas na súa profesión.

· Os inventos futuristas.

· Os límites entre a vida privada e a vida pública.

· Diferentes aspectos relevantes relacionados coas seguintes disciplinas: música, historia, xeografía, matemáticas, ciencias e informática. 


